
新入会員の活動紹介 

TMC では、平成２１年の総会以

降、新入会員１２名が入会されて

います。 

中国、アルゼンチン、韓国などの

外国出身者や社会福祉士などのボ

ランティア経験が豊富な方がおり

多彩なメンバーとなっています。 

昨年 10 月３１日と 11 月１日に開

催された「世界ふれあい祭」では、

企画の段階から委員会に参加して

いただき、バザー、世界のお茶コ

ーナーなどでは中心的な役割を担

っていただきました。 

また、昨年の１１月２１日に開催

された「たちかわ多文化共生フォ

ーラム」では、パネリストとして

参加していただいた方の内から入

会者がありその後、委員会活動に

積極的に参加していただいており

ます。 

今年の２月６日に開催された「ワ

ールドクッキング」では、アルゼ

ンチン料理を新入会員の古川リリ

アナさんが講師となり柿本眞里さ

んと金怡さんが補助者として料理

を通じてアルゼンチンの文化にふ

れ会う機会を提供していただきま

した。 

皆様からは、会の発展のために微

力ながらお手伝いしたい、日本の

生活に慣れるためにはこのような

活動が役立つなど力強い抱負が寄

せられています。 

TMC では、随時、会員を募集し

ておりますので、入会希望の方は、

下記までご連絡ください。また、

語学ボランティアも募集していま

すので、ご連絡ください。 

たちかわ多文化共生センター  

電話・FAX 042-527-0310 

Mail: tmc@poppy.ocn.co.jp 

 

 

新会员的活动介绍 
 
自从平成 21 年总会结束以来，

Tmc 新增了 12 名会员。来自

中国，阿根廷，韩国等国家的

各位以及社会福祉士等，拥有

丰富经验的各位都成为了我们

的会员。 

在去年 10 月 31 日和 11 月 1

日开办的[国际交流会]上，他

们从企划委员会开始，直到慈

善义卖，世界茶柜台，积极参

与其活动，起了非常重要的作

用。 

 

同时以贵宾身份参加去年召开

的[立川多文化共生研讨会]的

人员也加入到我们的团队里。 

于 2 月 6 日开办的[世界料理]，

也是由新加入的会员古川里里

阿娜作料理讲士，柿本真理和

金怡作副手的。通过料理给我

们提供了一次能接触到阿根廷

的文化的机会。 

我们收到了不少有关“为我们

的团体尽自己的微薄力量”， 

“要习惯于日本的生活，需要

这种活动”等很多热情洋溢的

话。 

 

Tmc长期招募会员和语言翻译

志愿者。如果您希望入会的话

请联系： 

立川多文化共生中心  

 电话：042-527-0310 

 
伊妹儿：tmc@poppy.ocn.co.jp 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Introducing the activities of 
new members 
 
After the general meeting of 
2009, TMC got 12 new 
members. A variety of 
background exists, people 
from abroad, such as China, 
Korea and 
Argentina.,people who have 
a lot of experiences of 
volantir work having a 
license of welfare, etc. The 
World Fureai Festival, 
which was held last Oct. 31 
and Nov. 1, they 
participated the committee 
from the time of planning, 
and had done important 
roles at bazaar and world 
tea corner.  
And Tachikawa 
Multicultural Forum which 
was held Nov 11 last year, 
one of the panelists entered 
TMC and after that this 
person is actively 
participating in committee 
activities. 
World cooking, which was 
held Feb.6 this year, new 
member  Liliana 
Furukawa, became the 
teacher of Argentine cooking, 
and Mari Kakimoto and Jin 
Yi performed as assistant. 
Through cooking they 
provide an opportunity to 
get to know Argentine 
culture. 
New members are giving us 
passionate resolutions 
saying they want to help us 
for the development of 
TMC or in order to get used 
to life in Japan such acidity 
is helpful. 

TMC is always welcoming 
new members. Please 
contact us. Also language 
volunteers are wanted, too. 
Tachikawa Multicultrual 
Association. 
電話・FAX 042-527-0310 
Mail: tmc@poppy.ocn.co.jp 
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